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Тур 1
Редакторы: Алексей Анискович

Вопрос 1
Урс Фи́шер создаёт скульптуры, которые саморазрушаются в процессе экспонирования. Одна из скульптур была вдохновлена экспонатами известного европейского музея, а также включала в себя несколько ИКСОВ. Какое слово, в котором обе гласные одинаковые, мы заменили ИКСОМ?
Ответ: фитиль.
Комментарий: по заказу одного бизнесмена Фишер создал его восковую фигуру, подобную тем, которые выставляются в музее мадам Тюссо. Однако и здесь скульптор не отступил от своего стиля, поэтому при желании фигуру можно было превратить в гигантскую свечу.
Источники: 1. Д. Томпсон, «Супермодель и фанерный ящик. Шокирующие истории и причудливая экономика современного искусства»
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Фишер,_Урс_(художник)
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 2
В этом вопросе ИКС заменяет другое слово. Однажды некий ИКС пригласил руководителей Банка Англии на встречу в секретном подземном хранилище. Известный ИКС тоже мог оказываться в секретных помещениях. Напишите имя этого ИКСА.
Ответ: Марио.
Комментарий: ИКС – это водопроводчик. В ходе ремонтных работ в канализации рабочий наткнулся на старую трубу, ведущую прямо в хранилище. Мужчина не стал извлекать выгоду из ситуации и решил оригинальным способом предупредить руководителей банка о проблемах с безопасностью. В известной видеоигре водопроводчик Марио мог проникать в различные скрытые локации.
Источники: 1. https://t.me/hist_facto/11345
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Марио
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 3
В 1860-х годах в европейской столице возводились фальшивые дома, которые скрывали выходы на поверхность, позволяя незаметно снимать напряжение. Какие два слова мы заменили в предыдущем предложении?
Ответ: выпускать пар.
Зачёт: спускать пар, выбрасывать пар, сбрасывать пар.
Комментарий: как и в двух предыдущих вопросах, дело было в Лондоне, где в 1860-х появилось первое в мире метро. Изначально поезда в нём работали на паровой тяге, и для того, чтобы пар не скапливался внутри туннелей, его конденсировали и выбрасывали на поверхности, спрятав от горожан места, где это происходило. «Выпускать пар» – устойчивое выражение со значением «снимать напряжение».
Источники: J. Wade, «London Curiosities: The Capital's Odd & Obscure, Weird & Wonderful Places»
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 4
В этом вопросе мы заменили четыре слова двумя. Один исследовательский аппарат позволяет избежать неприятностей благодаря капсуле в виде перевёрнутой чаши, внутри которой создаётся избыточное давление. Какое шестибуквенное имя стало названием этого аппарата?
Ответ: Моисей.
Комментарий: аппарат предназначен для исследования морского дна. Избыточное давление в капсуле не позволяет воде проникнуть внутрь, благодаря чему исследователь перемещается по дну без акваланга, после чего в буквальном смысле выходит сухим из воды. «Выйти сухим из воды» – устойчивое выражение со значением «избежать неприятностей». Названием аппарата стало имя пророка, который провёл евреев по дну Красного моря, раздвинув его воды.
Источники: https://youtube.com/shorts/nGDleONiYNk?si=CIO3FwvmhFj2rzjO
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 5
В рамках одного соревнования лыжники пытаются преодолеть бассейн. Один из участников, успешно пройдя испытание, воспользовался стаканом, в котором был спрятан красный краситель. Кого изображал костюм этого участника?
Ответ: Иисус [Христос].
Комментарий: перформанс отсылал к чудесам, совершённым Иисусом – сначала участник как бы прошёл по воде, а затем якобы превратил воду в вино.
Источники: 1. https://youtube.com/shorts/gpCi3oIx5Mk?si=PwhURMek7C_qa0HH
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Чудеса_Иисуса_Христа
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 6
Первоначально производитель известной игрушки поставлял только комплект необходимых деталей. Эти детали – в том числе и глазки на острых гвоздиках – необходимо было воткнуть в сырую ЕЁ. Назовите ЕЁ одним словом.
Ответ: картофелина.
Зачёт: картошка; картошина.
Комментарий: игрушка, о которой идёт речь, известна в том числе по мультфильму «История игрушек». Первоначально основой для мистера Картофельной Головы служила настоящая картошина. Однако острые детали часто травмировали детей, поэтому в конце концов голова мистера Картошки стала пластиковой.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Mr._Potato_Head#History
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 7
Отрубленная голова одного правителя впоследствии стала музейным экспонатом, который многие пытались подделать. Желая подтвердить подлинность экспоната, владелец обратился к одному учёному. Назовите специализацию этого учёного словом латинского происхождения.
Ответ: нумизматика.
Комментарий: голову правителя можно было увидеть на монетах, специалист по которым помог определить, что экспонат не был подделкой. Сами монеты тоже частенько подвергаются подделке.
Источники: F. Larson, «Severed: A History of Heads Lost and Heads Found»
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 8
Перед тем, как начать производство фальшивых купюр, Арт Уи́льямс связывался с производителями бумаги. В итоге подходящий материал оказался под рукой, и Уи́льямс обратился в компанию, производящую ИХ. Назовите ИХ двумя словами, начинающимися на соседние буквы алфавита.
Ответ: телефонные справочники.
Комментарий: совершая звонки производителями бумаги, Уи́льямс пользовался телефонным справочником. Его страницы, как выяснилось позже, были сделаны из материала, прекрасно подходящего для целей мошенника – бумага выдерживала проверку специальной ручкой для определения подлинности купюр.
Источники: J. Kersten, «The Last Counterfeiter: The Story of Fake Money, Real Art, and Forging the Impossible $100 Bill»
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 9
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Раздаточный материал:

Некий показатель Монреа́льской башни равен сорока пяти, поэтому ПЕРВЫЙ в ней по сути является ВТОРЫМ. Назовите ПЕРВЫЙ и ВТОРОЙ.
Ответ: лифт, фуникулёр.
Комментарий: башня наклонена под углом в 45 градусов, поэтому лифт в ней действует по принципу фуникулёра. На раздаточном материале обыгрывается то, что лифты обычно перемещаются по вертикали, а фуникулёры – под углом. Также в словах «первый» и «второй», как и в словах «лифт» и «фуникулёр», есть общая буква.
Источники: https://lifeglobe.net/entry/8995
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 10
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Раздаточный материал:

В каком малоизвестном американском городе, развитию которого способствовали переселенцы из Германии, расположена эта водонапорная башня?
Ответ: Гамбург.
Комментарий: город в штате Нью-Йорк получил своё название в честь одноимённого немецкого города, который, в свою очередь, дал название популярному блюду быстрого приготовления – гамбургеру. На гамбургер, по совпадению, похожа одна из расположенных в городе водонапорных башен – это приметили и местные жители, пытающиеся добиться у властей разрешения на то, чтобы покрасить башню соответствующим образом для привлечения туристов.
Источники: 1. https://www.wsj.com/us-news/burger-water-tower-tourism-hamburg-new-york-9a61673a
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Hamburg,_New_York
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 11
Раздаточный материал: [
... Есть отличия в климате – ... не спасает Гольфстрим
... дожди, иногда даже шторм, а не штиль ...
... Завтра у ресторана «Прибой» ...
... Свет цвета янтаря
Струится прямо из фонаря ...
... Балтика девятка в ларьках хит продаж ...
]
Валерий Полевико́в пишет, что некоторые треки рэпера Бабанги́ды можно использовать как пупок. Какие три слова в тексте вопроса мы заменили одним?
Ответ: путеводитель по Калининграду.
Комментарий: в своём творчестве Бабангида часто обращается к реалиям родного города – Калининграда. Пупок – это акроним, полученный путём сокращения словосочетания «путеводитель по Калининграду».
Источники: 1. https://gol.ru/materials/3705-babangida-vaznyj-personaz-russkogo-repa-kak-on-povlial-na-kulturu-pocemu-byl-unikalnym-i-kuda-iscez
2. https://genius.com/Prakillagramm-province-lyrics
3. https://genius.com/Babangida-svetlogorsk-lyrics
4. https://genius.com/Babangida-nudnyak-lyrics
5. https://rappavlodar.forum24.ru/?1-5-0-00000055-000-15-0
Автор: Алексей Анискович

Вопрос 12
Дамиа́н де Гойш писал, что в 16-м веке в Лиссабо́не количество рабов сравнялось с количеством свободных людей, поэтому город образно сравнивали с НЕЙ. Назовите ЕЁ двумя словами.
Ответ: шахматная доска.
Комментарий: число темнокожих рабов стало равным числу светлокожих лиссабонцев, поэтому город уподобляли шахматной доске, на которой в начале партии выставлено одинаковое количество чёрных и белых фигур.
Источники: E. Wilson-Lee, «A History of Water: Being an Account of a Murder, an Epic and Two Visions of Global History»
Автор: Алексей Анискович

Тур 2
Редакторы: Павел Парфианович

Вопрос 13
Раздаточный материал: [
Testosterone ***
]
Для обозначения тестостеро́на, который отвечает в том числе за агрессию, иногда используется условное сокращение. Какое слово мы скрыли в названии книги о тестостероне?
Ответ: Rex [рекс].
Комментарий: часть названия другого «агрессора» тоже сокращают до буквы «T».
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Testosterone_Rex
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Тестостерон
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 14
Эффектное видео того, как Bugatti Chiron [буга́тти ши́рон] разгоняется до рекордной скорости, было снято одним кадром. Помимо камеры, съёмочной группе понадобился собственный ОН. Назовите ЕГО двумя иностранными словами.
Ответ: Bugatti Chiron.
Комментарий: чтобы снять быстрый разгон машины, понадобилась ещё одна, такая же быстрая.
Источники: https://youtu.be/YTJr5bMWVyo
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 15
Император Кали́гула известен любовью к масштабным зрелищам. По выражению историка, в понимании Калигулы ТРИ СЛОВА ПРОПУЩЕНО, где он – премьер, а остальные – массовка. Заполните пропуск, перевернув одно из слов известной фразы с ног на голову.
Ответ: весь Рим – театр.
Комментарий: накопленные Тибе́рием богатства Кали́гула тратил на масштабные зрелища. По сути, в его правление весь Рим был одним большим театром. В шекспи́ровской фразе с ног на голову следовало перевернуть мир.
Источники: 1. https://day.kyiv.ua/ru/article/taym-aut/palach-i-zhertva
2. https://diletant.media/articles/45336120/
3. https://dzen.ru/a/YoinAxpzQFd_avmb
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 16
Раздаточный материал: [
MAN EATING CHICKEN
]
В одном сериале на цирковом шоу – к всеобщему разочарованию – выступает человек, поедающий цыплёнка. Напишите в исходном виде слово, которое мы слегка изменили в названии шоу.
Ответ: MAN-EATING [мэн-итин].
Зачёт: MANEATING.
Комментарий: название шоу обещает зрителям кое-что более зрелищное – человекоядного цыплёнка. Слово «человекоядный» в английском пишется через дефис.
Источники: сериал «Карнавал», сезон 1, эпизод 9
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 17
По одной гипотезе, народ сира́я переселился на Тайва́нь с более южных островов. В качестве подтверждения приводится то, что в языке сира́я есть слово со значением «второй рай». Восстановите в исходном виде слово, которое мы сократили в предыдущем предложении.
Ответ: урожай.
Комментарий: некоторые исследователи прослеживали сходство между сирая и биса́йя – одним из народов Филиппи́н. Откуда бы ни пришли сирая, в их языке осталось напоминание о благодатной родине, где они могли собирать два урожая в год.
Источники: 1. J. Clements, «Rebel Island: the incredible history of Taiwan»
2. https://zh.wikipedia.org/zh-hans/西拉雅族
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 18
Перед одним из путешествий Джеймс Кук получил предписание – раздавать аборигенам любые долговечные предметы, что было призвано служить практической цели. Аналогичной цели служит стандартная короткая фраза. Напишите первые два слова из её русскоязычной версии.
Ответ: здесь был.
Зачёт: тут был.
Комментарий: раздавая предметы, англичане как бы закрепляли за собой первенство присутствия – увидев у аборигенов, например, железное орудие труда, последующие путешественники могли заключить – здесь был Кук.
Источники: H. Sides, «The Wide Wide Sea: Imperial Ambition, First Contact and the Fateful Final Voyage of Captain James Cook»
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 19
В этом вопросе слово ОНО заменяет другое слово. Когда привезённому в Англию полинези́йцу предложили сделать инновационную вакцину от оспы, тот не хотел соглашаться, потому как заметил возле офиса врача ЕГО. Какое ОНО было опубликовано в 1983 году?
Ответ: домашних животных.
Комментарий: полинезиец Омая сделал простой вывод – если по соседству с офисом врача находится кладбище, доверять вакцине, возможно, не стоит. В 1983 году свет увидел роман «Кладбище домашних животных».
Источники: 1. H. Sides, «The Wide Wide Sea: Imperial Ambition, First Contact and the Fateful Final Voyage of Captain James Cook»
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Кладбище_домашних_животных_(роман)
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 20
В фильме 1963 года учёный получает возможность видеть сквозь стены. По совпадению, он является однофамильцем Чарльза, известного с того же года. Напишите их общую фамилию.
Ответ: Ксавье́.
Зачёт: Ксавье́р.
Комментарий: по сюжету фильма, учёный получает рентгеновское зрение. По совпадению, в том же году в комиксах дебютировал Профессор Икс. Общая фамилия учёных – Ксавье́.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/X:_The_Man_with_the_X-ray_Eyes
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Профессор_Икс
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 21
Исследователь предполагает, что «дальнобойность» ПЕРВЫХ увеличилась с изобретением огнестрельного оружия. Неудивительно, что выведенного на край ПЕРВОГО иногда сравнивают со ВТОРЫМ. Назовите ПЕРВОГО и ВТОРОГО словами, начинающимися на одну и ту же букву.
Ответ: слон, снайпер.
Комментарий: Ма́ркус Дю Сото́й пишет, что раньше шахматный слон был менее подвижным, а дальнобойность увеличилась с появлением длинных луков и огнестрельного оружия. Сейчас слона даже называют снайпером, но актуально сравнение было далеко не всегда.
Источники: M. du Sautoy, «Around the World in 80 Games: A mathematician unlocks the secrets of the greatest games»
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 22
Существует теория, что ОН был изобретён вавилонянами задолго до грека и помогал поддерживать жизнь во ВТОРЫХ. Слово ОН и словосочетание ВТОРЫЕ начинаются одинаково. Что такое ОН и что такое ВТОРЫЕ?
Ответ: винт, висячие сады.
Комментарий: по этой теории, винт был изобретен ещё до Архимеда и помогал орошать висячие сады – второе чудо света.
Источники: R. Agrawal, «Nuts and Bolts: Seven Small Inventions That Changed the World»
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 23
До прихода механизации однообразную работу на некоторых кухнях выполняли небольшие собаки. Одним из последних мест в Англии, где работала такая собака, был паб с символичным названием «ОНА». Другую ЕЁ в конце 1950-х подолгу держали взаперти. Назовите ЕЁ.
Ответ: белка.
Зачёт: Белка.
Комментарий: собаки бегали в специальном колесе, вращая тем самым кухонный вертел. Забавно, что одним из последних заведений с вертельной собакой был паб «Белка», ведь те тоже бегают в колесе. В конце 50-х Белку запирали в замкнутых пространствах, чтобы подготовить с к стеснённым условиям полёта.
Источники: 1. J. Bondeson, «Amazing Dogs: A Cabinet of Canine Curiosities»
2. ru.wikipedia.org/wiki/Белка_и_Стрелка
Автор: Павел Парфианович

Вопрос 24
В этом вопросе слово ОНА является заменой. В островной Японии популярно было развлечение, смысл которого – отыскать половинки одной и той же ЕЁ среди множества других. Забавно, что внутри слова ОНА можно найти… Кого?
Ответ: рака.
Комментарий: в окружённой морем Японии ракушки – это не редкость. Романтическое развлечение японцев предполагало поиск второй половинки двустворчатой ракушки. Забавно, что в ракушке «сидит» рак.
Источники: H. B. Minnich, «Japanese Costume: And the Makers of Its Elegant Tradition»
Автор: Павел Парфианович

Тур 3
Редакторы: Андрей Акимов

Вопрос 25
Говоря о заносчивой медицинской элите, Фрэнк Сно́уден пишет, что на вопрос «Как стать врачом?» некоторые люди отвечают — «Нужно читать Гиппокра́та и Гале́на» — после чего добавляют: «ПРОПУСК». Некоторые герои аниме «Нару́то» способны создавать сильных клонов самих себя, однако больше всего чакры всё равно находится ПРОПУСК. Заполните ПРОПУСК двумя словами.
Ответ: в оригинале.
Комментарий: Сно́уден пишет, что последователи Гиппокра́та и Гале́на в какой-то момент возвели настоящий культ Античности и перестали признавать кого-либо кроме двух великих врачей прошлого. При этом, если ты читал их труды, но делал это в переводе, то всё равно не был способен полностью понять глубину заложенной мысли. Чтобы запутать противника, некоторые герои аниме «Нару́то» могут создавать свои точные копии, однако благодаря большим запасам чакры «оригинальный» ниндзя всё равно будет сильнее.
Источники: 1. Ф. Сноуден, «Эпидемии и общество. От Чёрной смерти до новейших вирусов»
2. https://naruto.fandom.com/wiki/Shadow_Clone_Technique
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 26
Мера́б Мамардашви́ли пишет, что человек многого боялся, а потому хотел для начала овладеть природой в комфортных условиях. Так Мамардашви́ли объясняет появление ТАКОЙ ЕЁ. В статье о ТАКОЙ ЕЙ упоминается 8-летняя Мари́я Саутуо́ла, которая, глядя на потолок, воскликнула: «Папа, смотри!». Назовите ТАКУЮ ЕЁ.
Ответ: пещерная живопись.
Зачёт: наскальная живопись.
Комментарий: Мамардашвили пишет, что, по словам археологов, наскальная живопись возникла из-за страха перед силами природы: так, перед тем, как решиться напасть на более сильного мамонта, человек сначала рисовал его на стене пещеры и изображал, как бросает в животное стрелы. В 1875 году испанский археолог Марселино Саутуола начал первые исследования пещеры Альтами́ры, однако знаменитые наскальные рисунки в ней обнаружил лишь спустя четыре года благодаря своей дочери Марии, обратившей внимание на потолок, исписанный невероятными изображениями быков.
Источники: 1. М. Мамардашвили, «Лекции по античной философии»
2. https://www.donsmaps.com/altamirapaintings.html
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 27
Детство мультипликатора Леонида Шва́рцмана прошло в советское время, во время существования определённой практики. Несмотря на это, Шва́рцман признавался, что всё равно рисовал, используя лишь ЕЁ. Назовите ЕЁ двумя словами.
Ответ: левая рука.
Комментарий: в СССР левшей часто переучивали в правшей. Переучили и Шварцмана, однако правой он стал лишь есть и писать, а вот любимое рисование — как и велела душа — всё равно практиковал лишь родной левой.
Источники: https://adme.media/articles/16-faktov-o-leonide-shvarcmane-multiplikatore-kotoryj-podaril-nam-alenkij-cvetochek-i-snezhnuyu-korolevu-2447165/
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 28
Биолог А́листер Ха́рди изобрёл устройство, которое анализировало состав попадавшей в него морской воды. Забавно, что позже внимание Ха́рди привлёк и так называемый воздушный ОН, после чего учёный стал ловить зёрна и семена с помощью сетей. Восстановите в исходном виде слово, в котором мы пропустили 6 букв.
Ответ: планктон.
Комментарий: устройство Харди имело внутри себя шёлковую ленту, с помощью которой, зная скорость и курс судна, можно было анализировать осевший планктон и узнать, в каком месте океана он был выловлен. Помимо водного, существует и так называемый воздушный, или же аэропланктон, который включает в себя зёрна, семена и мелких насекомых, которые летают в воздухе.
Источники: Р. Докинз, «Полёты воображения. Разум и эволюция против гравитации»
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 29
Герой японского романа оценил некомфортную поездку на машине в 5 ИХ. Назовите ИХ точно, использовав слово с удвоенной согласной.
Ответ: баллы по шкале Ри́хтера.
Зачёт: баллы по сейсмической шкале; баллы по шкале для оценки силы землетрясений.
Комментарий: во время движения героя настолько сильно растрясло, что он поставил поездке 5 баллов, однако не по обычной числовой шкале, а по шкале Рихтера. Япония расположена в одной из наиболее сейсмоактивных зон в мире, поэтому неудивительно, что и аналогия для путешествия также была выбрана соответствующая.
Источники: К. Абэ, «Тетрадь кенгуру»
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 30
Желая лучше погрузить читателя в атмосферу рассказа, Владимир Набоков упомянул сосульку, с которой капает вода. Какие четыре символа мы пропустили в предыдущем положении?
Ответ: кап- [буквы «кап» и знак дефиса].
Комментарий: у Набокова сосулька не просто капает, а звукоподражающе кап-капает, благодаря чему, по задумке автора, читатель лучше представляет себе картинку приходящего потепления. Автор вопроса тоже ждёт, когда уже наконец потеплеет.
Источники: В. Набоков, «Сёстры Вейн»
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 31
В этом вопросе слово ОН заменяет два слова. На картине Мане «Завтрак в мастерской» можно увидеть устриц, поданных вместе с кофе. Отмечая, что на самом деле французы совсем не любят подобное сочетание, один искусствовед пишет, что для художника устрицы были не едой, а лишь необычным ИМ. Сколько ИХ в названии известного произведения?
Ответ: 50.
Комментарий: искусствовед пишет, что приличные французы кофе с устрицами совсем не едят, однако Мане и не пытался изобразить картину реалистично, а просто хотел отразить на полотне необычный оттенок серого, присущий моллюску. «50 оттенков серого» — знаменитый эротический роман, также известный и по его одноимённой экранизации.
Источники: посещение автором вопроса выставки «Клод Моне и Эдуард Мане. Начало импрессионизма» в Минске 30.03.2024
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 32
Фрэнк Сно́уден образно называет оспу ку́рочкиным чудищем. Какое слово мы заменили в предыдущем предложении?
Ответ: рябы́м.
Комментарий: одним из жутких последствий оспы были шрамы, которые обезображивали человеческое лицо и делали его рябым. Курочка Ря́ба — персонаж восточнославянского фольклора, которая получила своё имя потому, что несла пёстрые, или же рябые, яйца.
Источники: 1. Ф. Сноуден, «Эпидемии и общество. От Чёрной смерти до новейших вирусов»
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Курочка_Ряба
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 33
[Ведущему: никак не акцентировать внимание команд на том, что слово «Брака» в тексте вопроса написано с большой буквы]
Из-за резких шрамов, очерчивающих лицо, героиню одного произведения сравнивают с персонажем ЕЁ. На одной выставке, где были представлены ОНИ, было много Бра́ка. Назовите ИХ двумя словами, которые начинаются на одну и ту же букву.
Ответ: картины кубистов.
Зачёт: кубистические картины.
Комментарий: из-за шрамов черты героини были не плавными, а резкими и геометрическими, как у персонажа картины, нарисованной художником-кубистом. Жорж Брак — французский художник, являющийся одним из наиболее известных мастеров жанра.
Источники: 1. В. Набоков, «Сёстры Вейн»
2. https://www.theartnewspaper.ru/posts/20221118-qmhv/
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 34
Раздаточный материал: [
1. СаМОУчитель
2. Давай поГОВорим
]
Дуплет. Два вопроса по 30 секунд обсуждения на каждый. 
1. Книга зоопсихолога Анны Орловой, рассказывающая о том, в какие игры можно играть с кошкой, носит название «СаМОУчитель». Восстановите в исходном виде слово, которое мы изменили в предыдущем предложении. 
2. Книга зоопсихолога Анны Орловой, рассказывающая о том, как найти общий язык с собакой, носит название «Давай поГОВорим». Восстановите в исходном виде слово, которое мы изменили в предыдущем предложении.
Ответ: 1. «СаМЯУчитель». 2. «Давай поГАВорим».
Комментарий: ну вы поняли: похоже: кошка говорит «мяу», а собачка «гав» — поэтому эти слова матрично и вставлены в названия книг. Мяу.
Источники: 1. https://www.labirint.ru/books/933141/
2. https://www.labirint.ru/books/900985/
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 35
В вопросе есть замены. Противопоставляя слепого героя «Камеры обскура» автору, Ольга Воронина отмечает, что даже в ПЕРВОЙ можно найти ВТОРОЕ. Что мы заменили на ВТОРОЕ?
Ответ: око.
Комментарий: по словам исследовательницы, автор является всевидящим демиургом, а потому зрение для него  — основной инструмент создания многомерной конструкции текста. Забавно, что при этом даже в фамилии «Набоков» можно найти буквосочетание «око».
Источники: О. Воронина, «Тайнопись. Набоков. Архив. Подтекст»
Автор: Андрей Акимов

Вопрос 36
Раздаточный материал: [
SHE IS STILL HERE
]
Перед вами название документального фильма о музыканте Дже́незисе Пи-О́рридже, который совершил трансгендерный переход. В названии этого фильма мы пропустили два ИХ. ОН — псевдоним другого музыканта. Назовите ЕГО одним словом.
Ответ: слэш.
Зачёт: Slash.
Комментарий: благодаря слэшам, стоящим после первой буквы «S» [эс] и перед последней буквой «E» [и], название фильма приобретает два смысла: полное, как на раздатке, говорит о том, что музыкантку помнят, а помещенная между этими слэшами фраза «HE IS STILL HER» [хи из стилл хёр], намекает на совершённый Пи-Орриджем переход из мужчины в женщину. Сол Хадсон — знаменитый американский гитарист группы «Guns N’ Roses» [ганс энд роузес], более известный под псевдонимом Слэш.
Источники: 1. https://www.instagram.com/p/C53jrJxRglG/
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Слэш_(гитарист)
Автор: Андрей Акимов
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